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Translation of Meaning 

 

 
Ramaḍān is the month in which was revealed the 

Qur'ān as a guidance for mankind, and clear proofs of 
guidance, and criterion (of right and wrong).  
 

Whoever of you is present in the month should fast 
in it.  
 
And whoever is sick or on a journey (should 
complete) the same number of other days.  
 
Allaah desires for you ease.  
 
He does not desire hardship for you.  
 
And (He does not desire hardship for you) so that 
you may complete the prescribed period, and glorify 

Allāh for having guided you and in the hope of your 
being thankful.  

 

( ������ :١٨٥ ) 
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Translation of Meaning 
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as a guidance  
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and criterion (of right and wrong).  
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Whoever of you is present in the month…  
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should fast in it.  
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And whoever is sick…  
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or on a journey  
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(should complete) the same number of other days.  
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Allāh desires for you ease.  
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He does not desire hardship for you.  
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And (He does not desire hardship for you) so that you may 
complete…  
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and glorify Allāh…  
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and in the hope of your being thankful.  

 

 

( Qur'ān 2:185 ) 
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<P)2�D�Q� R-��S���2�T 

is    �$�0����)4�� �+�� RUD�V     because it is a proper noun 

ending in extra alif and nūn. 
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is    
��S.  

 

 

 

It is in the sense of     �� 1�2�_��#)$*�(� ....    
    

    

    
 

'…as a guidance for mankind'. 
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It has fā' attached to it    because it is     fg�F	*	h <Z�>�� ....        
    

    

    

 
The lām is the lām al-'amr, and it has sukūn instead 

of kasrah as it is preceded by fā'. 

 

The pronoun  ��G        is     ��� <
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We say: 
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I fasted for a day / a week / a month. 
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Note that the verb            is  
 

  

Here is another example:  
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I fasted Ramaḍān. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Its meaning is: 
 

 

 

 

 

  

�W�0�i ��g�� ����	��.  
 

I fasted in Ramaḍān. 

 

i.e. in the period of / for the period of Ramaḍān.  

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

is also  <a���� and the jawāb    is   G	�<=)"�> .  
 
 
 
 
 

It has fā' attached to it as it is a jumlah ismiyyah. 
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is mubtada', and its khabar has been omitted.  

 

The omitted khabar is ����	*�A : 
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He must fast for the prescribed period on other 

days. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Here the verb has been omitted.  
 

The taqdīr is: 

 

	=)"�>��� �D�*�0�7�E���'H9� �'��%F	7�E���'   �"2���2 B  �6�7�& 89� 
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Allāh does not desire hardship for you in order to 

enable you to complete the prescribed period, and 

to glorify Him, and to be thankful to Him.  
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